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 মুয়াা মািলক
হািদস নাারঃ ১০১০

২২. মানত ও কসম সিকত অধায় (كتاب النذور والأيمان)
পিরেদঃ ১. কাথাও হািটয়া যাওয়ার মানত করা

ْشالْم النُّذُورِ ف نم جِبا ياب مب

আরবী

َلا عم نالس دِيثنَا حاو لجرل قُلْت ةَ قَالبِيبح ِبا نب هدِ البع نك عالم نع دَّثَنحو

الرجل انْ يقُول علَ مشْ الَ بيتِ اله ولَم يقُل علَ نَذْر مشْ فَقَال ل رجل هل لَكَ

منَع فَقُلْت قَال هتِ اليب َلا ْشم َلع تَقُولو دِهي ف ثَّاءوِ قجِرل وذَا الْجِركَ هيطعنْ اا

تا فَجِىشْيكَ ملَينَّ عا ل يلفَق قَلْتع َّتح ثْتم ثُم نالس دِيثذٍ حئمونَا ياو فَقُلْتُه

رمذَا اهك والم قَال تشَيفَم ْشكَ ملَيع ل كَ فَقَالذَل نع لْتُهابِ فَسيسالْم نيدَ بعس

عنْدَنَا

বাংলা

রওয়ায়ত ৩. আবদুাহ ইবন আবু হাবীব (রাঃ) বেলন, আমার বয়স তখন অ। এক বিেক বিললাম

“বায়তুাহ পয হাঁিটয়া যাওয়ার নযর বা মানত কিরলাম” কান বি এই কথা না বিলয়া “বায়তুাহ পয

হাঁিটয়া যাওয়া আমার উপর ওয়ািজব” এপ বিলেল ইহােত কান দাষ নাই। ঐ বি আমােক তখন বিলল,

আমার হােত এই শসািট তুিম িনয়া যাও, আর এইটুকু বল দিখ, “বায়তুাহ পয হািটয়া যাওয়া আমার উপর

ওয়ািজব।” আিম বিললামঃ হাঁ, বিলেতিছ এবং ঐ কথা বিলয়া িদলাম। তখন আিম অ বয় িছলাম। তাই

থেম িকছু িচা কির নাই। িক পের বুঝ হওয়ার পর িচা হইল। অন লােকরা বিলেত লািগল, এখন তামার

উপর বায়তুাহ পয হাঁিটয়া যাওয়া ওয়ািজব হইয়ােছ। শেষ সাঈদ ইবন মুসায়াব (রহঃ)-ক আিম এই সেক

িজাসা কিরলাম। িতিনও আমােক বিলেলনঃ হাঁ, বায়তুাহ পয তামােক হাঁিটয়া যাইেত হইেব। শষ পয

আিম বায়তুাহ পয হাঁিটয়া যাইয়া এই নযর পুরা কিরলাম ।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ আমার মেতও কুম ইহাই।

English

Yahya related to me from Malik that Abdullah ibn Abi Habiba said, "I said to
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a man, when I was young, 'A man who only says that he must walk to the
House of Allah and does not say that he has vowed to walk, does not have to
walk.' A man said, 'Shall I give you this small cucumber?' and he had a small
cucumber in his hand and you will say, 'I must walk to the house of Allah?' I
said, 'Yes' and I said it, for at that time I was still immature. Then, when I
came of age, some one said to me that I had to fulfill my vow. I went and
asked Said ibn al- Musayyab about it, and he said to me, 'You must walk.' So
I walked."

Malik said, "That is the custom among us."

হািদেসর মান: তাহকীক অেপমাণ পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=73906

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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